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Laten we nu 
maar naar huis gaan 
om thee te drinken. Het 
is een fijne dag 
geweest! 







Misschien kun- 
nen we thuis zijn 
voordat die zwarte wolk 
daar GROTER 
wordt! 



















Inderdaad. Ik 
BEN pelikaan! Maar \ 
niemand van ons zal 
het overleven als u | 
niet HELPT, 
Dokter! 








Gj) dat het die 
PIRATEN 






“Verderop 


en ze willen langs het 


onze keelzakken 
als REISTASSEN ver- 
kopen, Dokter! 





Hé, baas, h 
Misschien kunnen we gek idee, 
er 'n paar als slaapzak- Cycloop! 

ken verkopen? => 


De 
viezerds! 





Plotseling doken ‘n paar olijke bevers uit de 


Primal! 
Kon werke niet 
beter 


die pelikanen, 
Dokter Dolittle! 


Da's vreemd: 


iin \ De piraten …. 
Waar zijn ze ke 


gebleven? 


e hoeft het 
m’n vrienden niet 
te vragen. Ze zeggen 
‘t toch niet! 


Oh, nee 


NIKS hoor, 
Dokter 
Dolittle! 


Omdat 
het onbeleefd 
is met een volle 
mond te 
praten, 





Oh, hemeltje. 


Juist. Dit is de 
laatste keer dat ik het je 
zeg, Dokter. Blijf van die 
pelikanen AF! Ze zijn 
van MIJ! 


Soms 


nog ideeën, Dat was niet zo erg 
Dokter? slim van me, hè? 


Wat kunnen 
we doen? 














denk ik dat we dezelf” 
de list weer kunnen 
gebruiken. 














Wel, ik dacht dat 
het een goed idee was, maa 
de volgende keer moet ik me 
er veel VERDER in ver- , 
diepen! 








EE 
Zeker, 


Dokter...ik heb een 
flink GROOT gat 
gemaakt! 


Moet je 


û 


Hartelijk dank 
allemaal! 





Nou, ) EEN mi ‚/Moet je al 
als ‘t nu niet \ h \ {die pelikanen 
Hé, daar is 


Tjonge, we 
worden schat- 


/_ Voorzich- 


tig, peli- 
kaan! 


uE ‘m 
1 
Ik-ga met het eerst! 


Hij gaat \ Hij zal wel 
neerstrijken! 


Maar dit keer ir 


trappen we niet in die 





Nu alleen 


ee. 


Uit DEZE 
gaten komen ze niet 
zo vlug, 


Hij bewaak 
de andere pelika- 
nen zeker, 


Ik denk dat u 
hem rustig aan mij 
kunt overlaten, 

„Dokter! 





Nu is het 
wachten op 
Scheurbuik. 











Ik neem \ 


nu afscheid 
van u, 
Dokter. 


7 Op 

eentje blijf 

ik hier cok 
niet! 


Later bevrijdde 
Scheurbuik z'n tra- 
wanten.……en daar 


evenmin, 
Dokter. 


HONZe MN 

pelikanen niet meer 

lastigvallen, denk 
ik. 


Nog trek in 


een ritje per keel- 


zak? 


Tja...je 
vroeg of je eruit, 
mocht. 


Heeft Polynesia de 


andere pelikanen bevrijd,) 
À Tommy? / 


Dokter! 
Daar zijn 
zel! 


En ik dacht 
nog wel dat we hier ‘n 
slaatje uit konden 














De piraten moeten 
proberen door de 
doolhof naar het ei- 
land te komen, 

Weet jij hoe ze moeten 









Weet je hoe deze zes vogels heten? 
En welke van de zes onderscheidt zich 
in één opzicht heel sterk van de 

andere? 









Welk soort 
schoeisel hoort 
bij elk van deze 
personen? 
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Als je deze bladzijde zachtjes heen en weer bewee jaan de wielen 
van Dokter Dolittle’s fiets draaien. 
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Zeker, maar hij wilde 
zijn dieren juist net als 
MENSEN laten denken 
en doen, 


Als La Fontaine zelf een 
dier was geweest, had hij zijn 
fabels toch wel ANDER 

geschreven! 


Met fabeltjes zijn wij ook niet 
geholpen, Dokter. De piraten stelen 
ons, splijten onze schilden en 
verkopen die als spaar- 

potten. 
























Waar zijn ze? 
Wijs ons maar even de 
weg, Timmy. 





Ik snap niet 
waarom iemand fabels 
leest! Allemaal ONZIN! 


Daarginds zijn ze, 
Dokter, 





Houden die 
piraten nou nooit 
eens op? 







Maar hoe 
komen we over de 
rivier heen, Timmy? 


latentie 
/ rd een 





Gek... 
daarnet was-ie er 
nog! 


Geen wonder 
dat we 'm kwijtraak- 
ten. Hij kan wèl hard 


Daar is-ie, 
in de rivier! 
GRIJP hem! 


| Geen dank. 
Jij hebt me ook al 
eens geholpen. 


Ik bind h 
vast. Dan kan hij 

niet vluchten. Ail Da's geen 
schildpad… 













Ziezo, die zijn we 
kwijt, Bedankt dat je di 
krokodil voor ons hebt 
gevonden, Polynesia. 






…N 


Wacht even < jsigeenje 
it Ü 
op mijl —, 





Bedankt voor de lift, 


H Graag gedaan 
Polynesia! 


oei, sorry! 


Je moet nooit 

praten met een 

volle mond, dat 
weet je! 


Okay, schild- 


padden! Kom er uit! 
Dokter! 


In orde hoor! 
Blij dat ik jullie van 


| le Wat zou er met 
dienst kon zijn. 


de piraten zijn 
gebeurd? 


Zouden ze nog op 
de loop zijn? 


L__‘n Eindje verderop 


Nee, Ze kunnen 
niet ver weg wezen. 
Ik heb een goed idee…. 
Luister! 


r=L Hé...wie heeft mijn schildpad- Om te zorgen dat ze 
K en den losgelaten? PA niet weg kunnen, draaien 


we ze allemaal op hun 
En wie heeft mijn 


schildpadden 
losgelaten? 


Jullie lijken 
wel papegaaien. Maar 
goed, de schildpadden kun- A 
nen niet ver weg zijn. Dit is Ha, ha wij 


À maken er een soort 
het werk van die Dokter 
Dolittle. wentelteefjes van, 





IE-OEEW! Het zijn 
geen echte schildpadden! 
WEG hier! 


Misschien laten ze 
jullie nu met rust, 


gaat ‘t prima, 
Cycloop. 


Wasberen! Oei, 
die bijten! 


Ht Is tijd dat jullie \ 
eens geducht gebe- 
ten worden 


[ De presen, HEE Ik wil Dokter 
IMderzor Dolittle tonen dat we nog 


Ze zijn toch niet weggegaan 
zonder AFSCHEID van 
ons te nemen? 


Verdraaid slim, die 
Piraten. Maar er moet 
toch 'n manier zijn om een 
eind te maken aan hun dui- 
velse spel. 4 








Ik weet wel wat, maar 
jullie moeten erg vlug zijn. 
Dan gaan we het ZO 
doen…. 






Vlug! Geen 
tijd te ver- 
liezen! 


heuvel! 


In, a steile 





‘t Schijnt dat we 
te LAAT zijn, 
Dokter... 










Integendeel, \ / $ Zie je dat? 
Tommy. We zijn net A Pe n Voltreffer! 
op tijd! \- 


















Prachtig, Dokter! 
Dat fabelboek komt beter 
van pas dan ik dacht! 


Ik neem mijn 
woorden terug, Dokter. 
Fabels lezen is GEEN onzin! 





Nou zijn we weer 
DOOR en IN de mand 
gevallen! 





Ik vrees dat de 
piraten nooit meer schild- 
paddesoep lusten, Dokter, 





_ DE GOUDGIRAFFEN 


Het was heel toevallig dat Dokter Dolittle 
erachter kwam dat er honderden meters ver- 
band en grote blikken met zalf naar een 
natuurreservaat in Afrika werden gestuurd. 


Een wachthond, die in de verbandmiddelen- 
fabriek werkte van waaruit de spullen ver- 
zonden werden, vond het merkwaardig ge- 
noeg om aan.de goede Dokter te komen 
melden. 

We sturen wel eens wàt verband naar dat 
reservaat,’ verklaarde de wachthond, “maar 
deze hoeveelheid is uitzonderlijk.” 


Dokter. Dolittle, die de hondetaal sprak, 

zei tegen de wachthond dat hij erg blij was 
met deze inlichting. “Ongetwijfeld gebeurt 
er iets vreemds in dat reservaat en ik ga er 
onmiddellijk heen, samen met mijn assistent 
Tommy,” zei hij, ‘het was heel goed van je 
om deze zaak te melden.” 

Dankzij gunstige winden bereikte “De Schol’! 
(Dokter Dolittle's schip) de Afrikaanse kust 
binnen enkele dagen. De Dokter en Tommy 
gingen aan land en op weg naar het reser- 
vaat. 

Veel wilde dieren begroetten hen toen ze 
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langskwamen en één, Koning Leeuw, was 
een oude vriend, die al vele jaren geleden 
door Dokter Dolittle was geholpen. 

De Dokter vertelde de geschiedenis van de 
grote hoeveelheden verbandmiddelen en 
vroeg de leeuw of hij daar een verklaring 
voor wist, maar Koning Leeuw schudde 
zijn hoofd. 

“Tja,” zei hij met zijn diepe gromstem, 
“Wij leeuwen blijven in onze eigen hoek. Het 
is een uitgestrekt reservaat en wij zien lang 
niet alles wat er gebeurt’ 

Dokter Dolittle dacht even na en zei toen: 
“Ik vermoed dat Kapitein Scheurbuik hier 
de hand in heeft. Wil je met me meegaan 
naar de Machtige Rivier. Misschien heb ik 
je hulp nodig.” 

Vlakbij de Machtige Rivier woonde een 
kudde giraffen, en zodra de Dokter die in 
de gaten kreeg wist hij dat hij aan het juis- 
te adres was, want veel giraffen hadden hun 
lange nekken helemaal in het verband. 
“Wat is er? Waarom dragen jullie dat ver- 
band?” vroeg Dokter Dolittle, maar de gro- 
te dieren deinsden terug. Ze wilden niet 


praten over hun moeilijkheden. 

“Het komt door het zware werk dat we 
doen,” hoorden ze een van hen mompe- 
len. 

Dokter Dolittle schudde het hoofd. 

“Maar jullie hoeft helemaal niet te wer- 
ken,” zei hij. “Dit is een natuurreservaat 
geen gevangenenkamp.’ 

De giraf die het eerst had gesproken, keek 
om zich heen alsof hij bang was dat ie- 
mand hem kon horen en fluisterde toen: 
“Maar de jachtopziener zei dat we zelf de 
kost moesten verdienen, en hij zet ons aan 
‘t werk.” 

“Jachtopziener? Beschrijf hem eens, vroeg 
Dokter Dolittle, en toen de giraf dat had 
gedaan knarsetandde de Dokter en knikte 
grimmig toen Tommy hem aankeek. 
““Cycloop!” zei Tommy. “Zonder enige 
twijfel,’ zei Dokter Dolittle. 

Voordat ze de giraf nog meer konden vra- 
gen gilde een van de anderen: ‘Daar komt 
de jachtopziener aan. Hij zal boos worden 
als hij u hier ziet, Dokter Dolittle, vooral 
met een leeuw. Leeuwen mogen niet in dit 





gedeelte van het reservaat komen.” 

Toen Dokter Dolittle, Tommy en Koning 
Leeuw dekking zochten in de bosjes langs 
de rivier, zei de Dokter: ‘We moeten uitvis- 
sen wat Cycloop van plan is, en daarom kun- 
nen we nu het beste kijken en afwachten.” 


Cycloop had niets verdachts gemerkt, en 
toen hij kwam gooide hij lasso's om de nek- 
ken van de giraffen. 

Uit angst voor de gemompelde dreigemen- 
ten van de ruwaard liepen de giraffen op 
zijn bevel gehoorzaam naar een plek aan de 
rivier. Daar lagen enkele grote pannen langs 
de kant, en Cycloop begon er een vast te 
maken aan de touwen rond een giraffenek. 
Toen dwong hij de giraf voorover te leunen 
naar de rivier en de pan naar de rivierbodem 
te laten zakken. En omdat de lus vastzat 
onder de kin van de giraf werkte de lange 
nek van het dier als een hijskraan, toen het 
zijn kop liet zakken. 


‘Wat een rare manier om te vissen, Dokter,” 
fluisterde Tommy. 





De Dokter legde een vinger op zijn lippen 


‚en wees naar de giraf, die nu weer over- 


eind stond en de pan weer uit het water 
had getrokken. 

Die was gevuld met steentjes en zand van 
de rivierbodem. 

“Cycloop vist niet,” fluisterde de Dokter. 
“Hij zoekt goud. De rivier heeft een goud- 
ader doorsneden en de bodem ligt nu. na- 
tuurlijk vol edel metaal.” ; 
Ze zagen hoe Cycloop rivierwater over de 
inhoud van de pan goot tot de stenen en 
het zand waren weggespoeld en alleen de 
doffe glans van goud achterbleef op de 
bodem van de pan. 

De schurkachtige piraat zette verscheidene 
giraffen met pannen aan het werk, terwijl 
hij haastig van de ene naar de andere ren- 
de om het goud te vergaren. 

Toen er in een van de pannen extra-zware 
stenen terechtkwamen, werd de lus om ’n 
giraffenek naar beneden gerukt en veroor- 
zaakte daardoor het soort schaafwonden, 
waarvoor zoveel verbandmiddelen en zalf 


nodig waren geweest. 
17 


“Dat is een slim idee van Kapitein Scheur- 
buik geweest,” grinnikte de piraat, terwijl 
hij een handvol goud uit een zware pan 
schraapte. “Zelfs in zijn dromen kan Dok- 
ter Dolittle niet bevroeden dat we zoiets 
slims hebben bedacht, en hij kan het ook 
op geen enkele manier ontdekken.’ 

“Dan vergis je je toch!” Luid klonken Dok- 
ter Dolittle's woorden, toen hij en Tommy, 
gevolgd door Koning Leeuw, uit hun schuil- 
plaats kwamen. 

Even leek het of Cycloop zijn sabel. zou 
trekken…maar één blik op het gevaarlijke 
glinsteren in de ogen van Koning Leeuw ver- 
dreef die gedachte uit zijn hoofd. 

“Ik zal mijn vrienden de giraffen vragen of 
ze nog één keer voor hijskraan willen spe- 
len,” lachte Dokter Dolittle. “In vroeger 
tijden bestond er een zeer doeltreffende 
straf voor misdadigers. Daarvoor gebruikte 
men een duikstoel, Nou, hier hebben we 
een moderne versie ervan.” 
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De Dokter hing een van de pannen tussen 
twee giraffen, en dwong Cycloop erin te 
gaan zitten. 
“Eén vlugge onderdompeling is wel genoeg 
om hem te waarschuwen voor wat hem te 
wachten staat als hij hier nog ooit terug- 
komt,” lachte de Dokter. 
Na de frisse duik ging de piraat er zo hard 
vandoor als zijn benen hem konden dragen, 
op weg geholpen door wat luid gebrul van 
Koning Leeuw. 
Het was zo’n grappig gezicht dat ze alle- 
maal in lachen uitbarstten. 
“Jullie hoeft niet bang te zijn dat hij nog 
terugkomt,” zei Dokter Dolittle tegen de 
giraffen. “Ik weet niet waarom ze hem 
hebben aangenomen als jachtopziener, 
maar ik zal zorgen dat de volgende die hier 
de baas wordt, komt om jullie te helpen…. 
niet om jullie voor HIJSKRAAN te laten 
spelen!” 

EINDE 





De avonturen van 


TSJIE-TSJIE 


Tsjie-Tsjie was op weg naar familie in Afrika 
toen hij een paar van Scheurbuiks mannen 
honing zag verkopen kt in het oosten…. 


Eindelijk schijnen 
ze zich eens net- 


jes te ge- 
dragen… 


Daar werd Tsjie-Tsjie zo boos om dat hij aan de 
1 palmboom begon te schudden. t nde kleverige 


dadels. op de piraten. [Sg VA 
AN 


% 
Ai 
a 
EN\ 
Z 


en 


Even later zag Tsjie-Tsjie een klei 


diertje Rm 
vd 


ETERS 





emme 


JT» 


P/ Het is sprekend de aap 
van Dokter Dolittlel SMEER 
wij hebben geen 
spionnen nodig! 


En terwijl ze het plakkerige spul van hun kleren veeg- 
den, ging Tsjie-Tsjie er vlug vandoor. 





Ea iT 


Ik voel er 
niks voor om hier 
te blijven “plakken”, 


Wel, wel...daar hebben 
we m’n ouwe vriend Donsje. 
Wat is er, makker? Je lijkt 
lang zo tevreden niet als 


vroeger! 


En 


Ik heb honger, Tsjie-Tsjie. 


DAT is er. Ik leef van honing en 
kortgeleden hebben Scheurbuik 
en zijn piraten alle honing 


weggehaald. 

























Wat is er gebeurd met de 

honingzoekvogel, die altijd 

voor jou op honingjacht ging, 

Donsje? Oh.….daar koi 
ij al.aan! 
























Sorry dat ik zo binnen kom vallen, 

Tsjie-Tsjie, maar het is dringend. Ik heb 
weer honing gevonden, en ik wil Donsje 
er heenbrengen voordat Scheurbuiks 
mannen ontdekken wáár het is. 








Tsjie-Tsjie was al heel lang op de hoogte van de afspraak 
tussen Donsje en de honingzoekvogel. Donsje's pootjes 

waren zo kort dat hij nooit ver kon lopen om honing te 
zoeken. Dus vond de vogel die voor hem, en bracht Don- 
sje er dan rechtstreeks naar toe…zoals nu gebeurde. 



















Toen ik Scheurbuiks 

mannen honing zag verkopen, wist 
ik niet dat ze niks voor jou 
overlieten, Donsje! B 
weten ze waar jij 





Telkens als ik bij een 

vers voorraadje honing 

kom, strijken de piraten neer 

en jagen me weg! 
Misschien hou- 

den ze de honing- 

zoekvogel wel in de , 

gaten. 








Dat was precies wat de 
piraten deden. En op dit- 
zelfde moment keken ze… 





De vogel had Donsje 
en zijn vriend naar 
de plaats gebracht, 
waar de honing lag. 





Hij is in die boom- 

stam. Ga achteruit …. 
Als ik de boom openbijt, 
zullen de bijen proberen 
me te steken! Maar geluk- 
kig heb ik een dikke 
vacht…, 





















De honing- 
zoekvogel komt 

eraan. Zorg dat je 
haar volgt! 










Donsje begon in de oude boomstam te knagen om | [Even hater, toen hij een gat had gemaakt, kwamen de 
bij de honing te komen… & bijen naar buiten VOT 
(ek ERE 0 


| Blij dat Donsje 
Maar juist toen de bijen weg waren, klonken kreten ons gewaarschuwd f 
uit de bossen en verschenen Scheurbuiks trawanten. heeft om buiten het 


bereik van de boze bijen 


/ te blijven, honing- 
Vlug! Het zijn / il, 
de piraten! WEG, n 
Donsje! a NN 


Tsjie-Tsjie en zijn vrienden verstopten 
zich in het woud. 

























Er is geen twijfel mogelijk. 
Wij zijn niet de enigen die de 
honingzoekvogel volgden. Die 
piraten hebben jullie geheime 
overeenkomst ONT — 

DEKT, Donsje. 


Ik heb een idee. Misschien 

kunnen we zorgen dat de 

honingzoekvogel de piraten in 
de val leidt. 








Maar ik MOET honing 
hebben, dat is mijn belangrijkste 
voedsel. En de honingzoekvogel 
lust het ook graag. Ik breek altijd 
het nest open, zodat zij er ook 
bij kan. Op die manier helpen 

we elkaar, weet je, 


Tsjie-Tsjie vond een geschikte plek, met een aver- Donsje werkte hard en Tsjie-Tsjie’s idee 


om naast de rots een soort platform te 


Ket ls pe) 
UW nsv maken begon vorm te krijgen. 


Ea 


Jij moet nu wat bomen 
omknagen zodat ze met hun 
toppen over de rand van die 





Toen de bomen geveld waren hielpen 
de vrienden ze met takken en blade- 
-ten.bedekken, 






















Toen alles kiaar was stuurde 
Tsjie-Tsjie de honingvogel weg. 


NNS pe 


De piraten moeten denken 
dat het hier vaste grond is. 

Als deze val werkt, komen ze 
tussen de boomstammen 

terecht, 






De honingzoekvogel speelde haar rol 
erg goed.…. 
ZJ 







Vlieg rond tot je denkt dat 
de piraten je zien. Breng ze 
dan hierheen. Doe je best ervoor 


Daar is die vogel te zorgen, dat ze in de val 


weer. HONING! Het 
gaat ons goed! 





Goed zo. Ze 
(lopen recht in 
de val! 


d/ 





Juist zoals Tsjie-Tsjie had verwacht, dachten de piraten dat Tsjie-Tsjie kon de schurken nog net in de 
het platform vaste grond was, maar toen ze erop renden, rivier onder de rots zien vallen, 


zakten ze erdoor…. 


Daar GAAN ze, 
Donsje..….en hopelijk 
voorgoed! 


| De piraten krabbelden aan 
de kant en balden hun 
vuisten… 


Dat heeft 
die stinkaap ge- 
daan! Kom, ab 
zullen we hem ‘'n 
LESJE geven! 


Oei, van 


n zich chagrijnig de ri dik hout zaagt men 


lieten afzakke, maken dat we wegko- 


men, zolang we nog 
leven! 


Ze zijn weg, 
Donsje! 
HOERA! 


Dankzij jou, Veilen 


Tsjie! Wat een bo 
jij toevallig in de 
buurt was! 


dat 








Op dat moment kwam de honingzoekvogel aanvliegen… 








Goed zo, Tsjie-Tsjie. Ik 

ben net bij de voet van de 
rots geweest. Je kunt daar 
makkelijk komen. 


doen? 


Nee nee! Het is 
iets veel fijners! Ik 
heb daar beneden in 
een boomstam een eno 
me bijenkorf gevon- 
den! Kom maar 
mee! 


Maar voordat Donsje zelf nam, gaf hij Tsji 
stuk honingraat. 


nd, 


Dat is voor 
jou, Tsjie-Tsjie. 
Als dank voor 
je hulp! 


Maar waarom 
zou ik dat 





















De piraten zijn weg.…. 
Ik hoef ze toch niet 
meer te verjagen, hè? 


















Dat wordt 
de eerste honing, 
die ik in dagen heb 
gehad! 






ging Donsje 
de stam te 





sfie-Tsjie wikkelde zijn stuk honingraat in een groot 
blad. 





Ik ben niet zoals jullie, 
Ik kan niet veel honing in één 
keer eten, Ik neem van tijd 
tot tijd een hapje. 














ebokter oe 
DOLITTLESPUZZELS 













1 Kun je van bovenstaande acht driehoeken er 
e ZESTIEN maken door er twee rechte lijnen 
tekenen? Beneden: in 
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even te brengen moet 
eens proberen het zo goed mogelijk te kleuren. 


et op de cirkeltjes. 25 
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KUN JIJ ZIEN VAN WELKE BEER DIE SCHADUW IS? 
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_ Verschijntelke 
Ja maand]! 





Inderdaad. Net ol 
het soort dag om lekker 
te luieren en zalig niks 

te doen. 


Á Juist, en DAT 
gaan wij vandaag 
doen….niets! 


Kom, dieren. 
TE HULP! 
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Het zijn die vreselijke == Wperznn 


Hé, wie we daar heb- 
ben! OCTAVIUS! 
\ Wat doe jij in deze 
wateren? 


piraten, Dokter. Ze maken [5 


1_ jacht op ons, octopussen. 


Ze hakken onze tentakels 
af en‚verkopen die dan Ee 


à als GOOTSTEEN — 


ZUIGERS! 


Kijk, daar zijn ze. 
Maar ze schijnen niet veel 





Maar de piraten waren 
__op hun hoede 


D | be, 
5 ES eS 
Kijk, Dokter Dolitt| LE 
Maar kijk ginds wil onze octopussen bevrij- ASS Ad 


609, 6 
eens, Dokter! id | den! Achter ze aan, mannen! | 
/ | Î SSS 


Hoe ontzettend! 


Walgelijk. 
e moeten ze onmid- 















Deksels! De piraten 
hebben ons gezien. Ze 
zijn ons voor. 





Doet er niet 
toe, Dokter..ik 
weet wat! 


Octavius. Je weet 
wat je moet doen 


Ja, 
Dokter … 

heel 
precies! 
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I TETE, 
_M-M-M.… 
Da 


Oe 
NS we waren de Dokter 


te vlug af! Hij geeft 
het op! B 


Hij kan niet 5 
ALTIJD winnen, 





Hé, kijk..….ginds 
is een octopus! 


maar nu kalm 
„aan! 


(Grom) Dit 
is een taaie! 
(Grom) 


Rustig maar, baas. 
We houwe je vast! 


Prima, 
baas, Schijnt dat we 
‚n gesch vangse heb- 


Hou VAST, 


„i 





'n Goeie vangst, 
zei jij? Ja, voor 


HEN, niet voor 





M'n kop K fj 
tolt zo! g/ Moet je 
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Cycloop 


Die gaan 
hoog! 


Hij duikt 
recht op mijn mak- 
kers af! 


le-oew! Kwist 
niet dat ik een 
RETOURTJE 


En ik dacht 
dat je blij was me 
: te zien! 
B-R-R-R.…. 
h-het is k-k-koud! , 
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\__b-b-bevries! Je 9 in het 
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f “| Met ‘t riet in z'n mond 
dook Scheurbuik in het 


Ice zl 
( Let maar op, 


jongens! 


Juist. Nu kunnen { 
ze niet meer weg, 
Kad 


«/ Aye, 
eye, sir! 4 
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rots slaan, 
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/ Wat 
‚(brutaal orn 
#\me zo vast teff 















GLASSICS 
NEDERLAND 


Hijsen maar, _\& 
m’n hartjes! 












Laat me 
los, schur- Jee 


Ben Ze 


Es het van ons! 
dn HARDER! 
En \ 











Goed zo, 
broeders octopussen …, 
wij hebben acht armen, 
zij maar twee! 





IEEK! Ik ben 
gebeten! 


Octavius! 
nemen 


Bedankt, octo- 

pussen, We zullen 
de piraten even te 
drogen hangen! 


Octopussen 
vangen was TOCH 
niet zo’n goed 


Ik geloof niet 
dat ze jullie nog 
lastig zullen val- 


Beslist 
niet, Dokter! 


Bedankt! 
A Bedan 





LAU a rims 
ONOVERTROF FEN 
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